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EAL Veoautokomitee

EESTI MEISTRIVOISTLUSED AUTOKROSSIS 2026
ESTONIAN CHAMPIONSHIPS IN AUTOCROSS 2026
Uldjuhend

Juhendi erinevate tolgenduste korral kehtib eestikeelne juhend.
In case of any dispute, the Estonian text of these Championship Regulations will be binding.

Kinnitatud EAL-is 11.03.2026

ULDJUHEND GENERAL PRESCRIPTION

1. ULDKORRALDUS 1. ORGANISATION

1.1. 2026. a. Eesti meistrivoistlused | 1.1. 2026. Estonian Autocross
autokrossis (edaspidi EMV) korraldatakse | Championships (EMV) will be organized
Eesti Autospordi Liidu (edaspidi EAL) ja|by Estonian Autosport Union (EASU)
EAL Veoautokomitee (edaspidi VAK) poolt | and EASU Truck Committee (VAK) as a
mitmeetapilise rahvusliku seeriavdistlusena. | national series comprising several rounds.
Igaks etapiks koostab voistluste korraldaja | For each round, the organizer of the
eraldi juhendi, mille kooskolastab VAK ja | competition  will draw  up a

kinnitab EAL. Supplementary regulations which is
coordinated by the Truck Committee and
approved by ASN.

1.2. EMV viiakse ldbi vastavuses FIA | 1.2. Championship will be held under the
spordikoodeksi (FIA Sporting Code - SC), | prescriptions the FIA Sporting Code
kiirusalade  voistlusméédruse,  kehtivate | (SC), speed zone competition regulations,
tehniliste tingimuste, EAL Veoautokomitee | the national technical requirements, given
kehtestatud juhendite, kdesoleva iildjuhendi, | Championship Regulations verified by
etappide juhendite ning koigi nimetatud | EASU, Supplementary Regulations for
dokumentide lisade ja biilletddnidega. EMV | each event, all appendices and bulletins.

tildjuhend on kinnitatud EAL-1 juhatuses.

Sarja ametlik teadetehvel on Spority
rakenduses. Parool on AK2026 Series official noticeboard is in Sportity
app. Password is AK2026
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1.3. EMV koosneb 5. etapist vastavalt
voistluskalendrile.

1. 18.04 - RAASSILLA

2. 06.06- PIIROJA

3.27.06- MISSO

4.22-23.08- SMILTENE (Léti)

5.12.09 - MATSI

1.3. Championship consists of 5 rounds,
according to the competition calendar.

1. 18.05 - RAASSILLA
2. 06.06- PIIROJA

3.27.06- MATSI

4.22-23.08- SMILTENE (Latvia)

5.12.09 - MATSI

1.3.1. Etapi dra jiddmise, asendamise vOi
toimumise kuupdeva muutmine peab olema
kooskolastatud VAK-is ja kinnitatud EAL-1
juhatuses.

1.3.1. A decision to change the date,
cancellation or replacement of the event
shall be decided by the VAK and
confirmed by the EASU.

1.4. Osavotumaks eelregistreerimisel kuni
130 EUR, eelregistreerimata kuni 180 EUR.

1.4.1 Esitatud osavotumaksust tasub iga
etapi korraldaja VAK-ile alljargnevalt:

- kuni 20 osavdtja puhul 5 eurot iga osavotja
kohta

- lile 20 osavotja puhul 10 eurot iga osavotja
kohta

1.4. With pre-registration, an entry fee is
up to 130€, without pre-registration, up to
180€.

1.4.1 From the submitted participation
fee, the organizer of each stage pays
VAK as follows:

- for up to 20 participants, 5 euros per
participant

- for more than 20 participants, 10 euros
for each participant
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2. ARVESTUSKLASSID 2. CHAMPIONSHIP CLASSES

2. EMV arvestusklassid on: 2. Championship will be held in the
following classes:

2.1.1 GAZ 51/52 (D-12), veoautod GAZ- |2.1.1. GAZ 51/52 (D-12), trucks with
51/52 kuni 4000 cc R6 mootoriga GAZ -51/52 up to 4,000 cc R6 engines

2.1.2 GAZ 53 (D-13), veoautod GAZ- 53 | 2.1.2. GAZ 53 (D-13), trucks with GAZ-
kuni 4500 cc V8 mootoriga. 53 up to 4,500 cc V8 engines

2.1.3 Veobagi Super (B-6000) veobagide | 2.1.3 B-6000 super buggy class (buggy
superklass (veobagid GAZ- 53 kuni 5600 cc | with GAZ - 53 up to 5600 cc V8 engine
V8 mootoriga)

2.2 Karikavoistluste (KV) arvestusklassid | 2.2 Cup Competition in the following
on: classes:

2.2.2 Truck Open Sprint, veoautod |2.2.2 Truck Open Sprint, trucks with
Gaz51/52 ja Gaz 53 kuni 5700 cc. GAZ 51/52/ 53 up to 5,700 cc

223 SXS (SSV) Sprint - Can-Am |2.2.3 SXS AX (SSV) - Can-Am
Maverick  SSS, UTV  vdistlusklass | Maverick SSV, UTV class up to 900cc
kubatuuriga kuni 900cc

2.3 Juhul, kui  moni  nimetatud [ 2.3. If one of these champioonship
arvestusklassidest ei omanda osalejate | classes does not acquire the status of a
vihesuse  tottu  kahel aastal  jérjest | championship for two consecutive years
meistrivoistluste staatust, kustutakse see | due to the lack of participants, this class
klass meistrivdistluste arvestusest. will be deleted from the championships.

2.4  Voistlusautod  peavad  vastama | 2.4 Competition cars must conform to the
kehtivatele tehnilistele tingimustele ning | technical regulations and have an EASU
omama vdistlusauto EAL- i vdi LAF- i |or LAF technical card.

tehnilist kaarti.
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2.4.1 Vaistleja ei tohi voistluse ajal vahetada
autot peale seda, kui ta on ldbinud tehnilise
kontrolli.

2.4.1 A driver is not allowed to change
the car during the competition after it has
passed a scrutineering.

2.4.2 Uks vdistleja voib iihel vdistlusel
voistelda kahes v0i enamas voistlusklassis,
tasudes iga klassi eest eraldi osavotumaksu.

2.4.2 One driver can compete in two or
more classes in one competition, paying a
separate entry fee for each category.

2.4.3 Uhel autol vaib vdistelda iiks vdistleja
(vdlja arvatud sprint klassid).

2.4.3 Only one driver per car is allowed
(except sprint classes).

2.5 Voistlusauto peab kandma maééruste
kohaseid kirjeid (voistlusnumbrid, téhistused
jmt.).

2.5 The competition car must have
stickers by the regulations (competition
numbers, marks, etc.).

2.5.1 Iga voistleja peab broneerima endale
personaalse voistlusnumbri vahemikus 4-
99, mis kehtib kuni numbrist loobumiseni.
Broneerimine telefonil: +372 58 652 652 voi
e-mailil rain.saar@gmail.com. 2025. aasta
hooajal klasside esikolmikusse joudnud

voistlejail on digus (kuid mitte kohustus)
kasutada numbreid 1, 2 ja 3.

2.5.1 Each driver must reserve a personal
competition number between 4-99, which
is valid until the number is cancelled.
Reservations by phone: + 372 58 652 652
or by

e-mail rain.saar@gmail.com. Top three

drivers of each class from previous
season have the right (but not the
obligation) to use numbers 1, 2, and 3.

2.6 VAK reserveerib koikidel EMV-] ja KV-
1  osalevate  voistlusautode = molemal
kapotiservale voi kiiljele reklaamipinna
maksimaalse suurusega 30x50 cm. Antud
reklaamkleebistest loobumise korral on
voistleja kohustatud tasuma kolmekordse
osavotutasu.

2.6 VAK reserves advertising space on
both sides of the hood or side of all cars
participating in the Championship or Cup
with a maximum size of 30x50 cm. If a
participant chooses not install advertising
stickers, they are obliged to pay three
times the entry fee.
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3.EMV OSAVOTJAD 3. PARTICIPANTS IN THE
CHAMPIONSHIP
3.1. EMV-] osalejad peavad esitama kehtiva | 3.1. Championship participants must

rahvusliku v0i rahvusvahelise sditja- ja
registreerijalitsentsi, allkirjastatud
osavOtuavalduse ja vdistlusauto tehnilise
kaardi.

submit a valid drivers and competitors
license, a signed application for
participation, and a technical card for the
competition car.

3.2. Vaistlejate vanuse alampiir on 16

3.2. The minimum age for competitors is

eluaastat. 16 years.
4. VOISTLUSTE KAIK 4. RUNNING OF THE EVENT
4.1. Klassides 2.1.1-2.1.3 koosneb voistlus | 4.1. In classes 2.1.1-2.1.3 each race

vabatreeningust (kui see on vdimalik),

consists of free practice (if its possible),

eelsoitudest ning finaalist. Eelsditudes | heats, and final.

soidetakse S ringi, finaalis sOidetakse 8 | Each heat will be run 5 laps, in the Final
ringi. 8 laps.

Vabatreeningu toimumine vastavalt | Free  practise = according to  the
voistlusjuhendile. supplementary regulations

4.1.1. Eelsoitudes stardikoha mdédramine

toimub loosi alusel.

4.1.1. The determination of starting
positions in the heats is done by draw.

4.1.2. Loosimine toimub vdistluspideva
hommikul voistluste sekretariaadis,
loosimise viib 14bi Vdistluse sekretér.

4.1.2 The draw takes place on the
morning of the competition day in the
competition secretariat, and it is carried
out by the Competition Secretary.

4.1.2.1 Iga voistleja loositud number,
midrab tema stardikohad eelsditudes.
Stardikohtade jirjestus on méiaratud
iildjuhendi LISA 2 olevas tabelis. Peale
loosimist avaldatakse voistlejate numbritega
stardikohtade paigutus Sportitys. Eelsditude
arv soltub vdistlejate arvust ning médratakse
vastavalt lildjuhendi LISA 2 tabelile.

4.1.2.1 The number drawn for each
competitor determines their starting
position in all heats. The order of starting
positions is determined by the general
prescription in APPENDIX 2. After the
draw, the placement of starting positions
with the competitors’ numbers will be
published on Sportity. The number of
heats depends on the number of
competitors and is determined according
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to the general prescription in APPENDIX
2.

4.1.2.2 Loositud numbrid pole muudetavad
ning stardikohta muuta ei saa. Vdistlus starti
mitte joudnud vdistleja koht jadb tiihjaks.

4.1.2.2 The drawn numbers cannot be
changed, and the starting position cannot
be altered. If a competitor does not come
the start of the race, their spot will remain
empty

4.1.2.3 Ajavott on voistlejatele ja
pealtvaatjatele vaid informatiivne ning ei
ole seotud voistluse tulemustega.
Ajavotu olemasolu ja Kkasutmine
tipsustatakse voistlusjuhendiga.

Ajavott
Elektroonse

0,1-sekundilise
ajavotu  puhul
kandma

tdpsusega.
kohustuvad
voistlejad voistlussodidukil
ajavotutransponderit  kogu
voistluspéeva soitude viltel.

treening- ja

Ajamdodu transponder on garanteeritud ja
broneeritud ainult eelregistreerunud
voistlejatele. Transponderi kahjustamise,
kaotamise vOi mittedigeaegse tagastamise

4.1.2.3 The timing is only informative
for both the competitors and the
spectators and is not related to the
results of the competition.

The existence of timing is specified in
the competition regulations

Timing with accuracy of 0,1 second. In
the case of the electronic timing, drivers
must have a timing transponder attached
to the race car throughout the training and
the race.

Timing transponder is provided and
reserved for  pre-registered
competitors. If the transponder gets
damaged, lost, or not returned in time, the
driver is obliged to compensate the value

only

korral ~ kohustub  vdistleja  hiivitama )
. of the transponder in amount of 150 €.
transponderi 150  EUR  maksumuse. .
) The transponders must be installed on the
Transponderid peavad olema .. . .
~ . g1 ) competition vehicle according to the
voistlussoidukile  paigaldatud  vastavalt | . ) . .
. o instructions received from the Secretariat.
sekretariaadist saadud juhistele.

Transponderid tuleb tagastada 60 minuti
jooksul pérast vaistleja viimase sdidu 1oppu
sekretariaati.

The transponders must be returned to the
Secretariat within 60 minutes after the
driver's final race.

4.1.2.4 Finaalis
stardikoridori
eelsoitudes.

toimuvad stardid sama

paigutuse  alusel  nagu

4.1.2.4 In the final, the start will be
arranged in the same
placement as in the heats.

starting  grid

4.1.3 Eelsoitudes saab punkte vastavalt
voistlussdidus 10petatud kohale (1.koht

4.1.3 In the heats, points are awarded
based on the finishing position in the race
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eelsoidus saab 1punkti, 2.koht 2punkti jne.)
Eelsditude punktide summa maérab finaalis
stardikoha valimise eesdiguse, esimesena
valib vdhim punkte teeninud vdistleja,
teisena vihem punkte
voistleja jne. Mitme voistleja
punktisummade vorduse korral eelistatakse
voistlejat, kellel on rohkem eelsditude voite
(teisi, kolmandaid jne. kohti) Mitme sditja
vordsete eelsditude voitude ja kohtade korral
voetakse aluseks voistlussdidu

teine teeninud

viimase
paremusjdrjestus.

(1st place in the heat receives 1 point, 2nd
place 2 points, etc.). The sum of points
from the heats determines the priority for
choosing starting positions in the final;
the competitor with the fewest points
earned chooses first, followed by the
competitor with the second-fewest points
earned, and so on. In the event of a tie in
the total number of points earned by
multiple competitors, preference will be
given to the competitor with more wins
(second places, third places, etc.) in the
qualifying heats. In case of several
competitors with an equal number of
wins and positions in the heats, the final
race ranking is used. This means the
competitor who performs better in the last
heat receives the higher position in the
standings

4.1.4 Voistlejaid informeeritakse finiSini
jaanud ringide arvust eritahvlitega. Tablool
olevad numbrid omavad ainult
informatiivset tdhendust.

4.1.4 Drivers will be informed of laps
remained until the finish on a special
board. The numbers on the board are for
informational purposes only.

4.1.5 Start antakse fooriga voOi lipuga.
Fooriga stardi puhul on stardihetkeks tulede
korral

sittimine.  Lipuga  stardi on

stardihetkeks lipu langemine.

4.1.5 The start will be given by means of
traffic light or by flag.
In the case of:

traffic lights - start will be given when the
lights switch on;

Flag — start will be given by lowering the
flag.

4.1.6 Valestart. Kui auto liikkumine toimub
enne 10s tahvli nditamist, siis katkestatakse
stardiprotseduur punase lipuga, valestartija
saab hoiatuse ja stardiprotseduur ldheb
kordamisele. Teistkordne valestart sama
voistleja poolt (enne 10s tahvli nditamist)
toob kaasa stardist eemaldamise ja

4.1.6 False start. If the movement of the
car occurs before the 10s board is
displayed, then the start procedure will be
interrupted by a red flag, the driver
concerned will be warned, and the start
procedure will be started again. The
second false start by the same driver
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voistlusprotokolli ~ kantakse  ta  kui | (before displaying the 10s board) leads to
diskvalifitseeritud (DSQ). removing competitor from the starting
grid, and in the results he will be marked
as disqualified (DSQ)

Kui valestart toimub stardiprotseduuri | If the false start takes place in the start
osas, kus 10s tahvel on tousnud. procedure where 10s board is up.

Valestardi tegijal eelsdidus tuleb ldbida | If a false start occurs during the starting
lisatasku ehk joker lap kahel (2) korral | procedure when the 10-second board has
Valestardi tegijal finaalis tuleb ldbida [ been raised, the competitor who commits
lisatasku kahel korral. Selleks vdistlus | the false start in the heats must take an
peatatakse, koik  voistlejad  sdidavad | Joker lap twice (2) In the final, the
valestardi jérel uuesti oma | competitor who commits the false start
stardipositsioonile, valestardi tegijale [ must take the joker lap twice. To do so,
ndidatakse kohustust ldbida joker lap (2x | the race is stopped, all competitors return
Joker Lap) Samas sdiduvoorus teist korda [ to their starting positions after the false
valestardi tegija (iiks ja sama vdistleja teeb | start, and the competitor who committed
valestardi kahel korral) eemaldatakse sellest | the false start is shown the obligation to
sdiduvoorust ja ta saab tulemuseks | take the joker lap (twice in the final). If
»Diskvalifitseeritud“(DSQ). the same competitor commits a false start
twice in the same race, they will be
disqualified from that race and receive a
result of "DSQ" (disqualified).

Kui soit peatatakse ka kolmandat korda
valestardi tottu, eemaldatakse kolmanda
valestardi teinud voistleja sdiduvoorust ja ta
saab tulemuseks DSQ. If the Joker lap is not available as a
punishment, the penalty will be 10 second

Kui joker lap pole karistusena voimalik siis STOP AND GO.

karistus on 10 sekundit STOP AND GO.

4.1.7 Voistlejad peavad tulema eelstarti | 4.1.7 The drivers must be present at the
hiljemalt selleks ajaks, kui eelmise soidu [ pre-start area not later than the leader of
liider ldheb eelviimasele ringile. Hilinejad | the previous race starts the penultimate
paigutatakse viimasesse ritta, vélja arvatud | lap. Competitors who are late shall be
juhul, kui voistleja vai tema esindaja teatab | placed in the last row unless the driver or
pohjusest eelnevalt vodistluse juhile. Stardi | his representative informs the Clerk of
viibimise aeg vOib olla kuni 5 minutit [ the Course in advance of the reasons for
Stardikoridor on avatud stardiprotseduuri | being late. Start shall not be late more
algusent, st. 10. sekundi tahvli nditamiseni. | than 5 minutes. The starting area is open
until the beginning of the starting
procedure, i.e., the 10-second display of
the board.
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4.1.8 Koik hooldus- ja remonditodd
stardikoridoris on  keelatud.  Startivate
sOitjate mehaanikud ei voi viibida stardialas,
vilja arvatud stardikohtuniku loal.

4.1.8 Any kind of servicing and/or repairs
of the car are prohibited in start zone. It is
not allowed the mechanics to be in start
zone, except if it is allowed by the start
marshal.

4.1.9 Kui masinaklassis osaleb alla nelja
voistleja, sdidavad nad eelsditudes koos teise
masinaklassiga.

4.1.9 If there
participants in the class, they will drive in
the heats and in the final with the ohter
class.

are less than four

4.1.10 Eelsoidus mittestartinu saab suurima
punktisumma selles eelsdidus.

4.1.10 In the heats, the non-started driver
gets the highest score in this heat.

4.2 Lisatasku.

4.2.1 Korraldaja vaib vdistlusjuhendiga ette
ndha kohustuslikku lisatasku (nn Joker Lap)
labimist voistlussditude kéigus.

4.2 Joker lap.

4.2.1 The organizer of the competition
can use compulsory Joker lap passing
according to  the  Supplementary
regulation.

4.2.2 Kohustusliku lisatasku (Joker Lap)
ndue tdhendab, et vdistleja peab nii eel- kui
finaalsOidus osaledes iihe korra vaistlussoidu
jooksul ldbima lisatasku.

4.2.2 In the case of using Joker lap, the
competitors must pass the Joker lap one
time on all the heats and final race.

4.2.3 Lisataskust
pohirajal oleval vdistlejal.

viljumisel on eelis

4.2.3 At the exit of the Joker Lap, the cars
on the main track have priority.

4.2.4 Eelsoidus lisatasku ldbimata jdtmise
vOoi mitmel korral ldbimise eest saab
voistleja eelsdidu viimase koha punktid.

4.2.4 For not passing the joker lap or
passing it several times, the competitor
will get the penalty and last place points
of that heat.

4.2.5 Lisatasku ldbimata jédtmise vOi mitmel
korral ldbimise eest finaalis méératakse
voistlejale asjaomase finaali viimane koht
(enne mitte startinuid).

4.2.5 For not passing the Joker lap or for
passing it several times, the competitor
will get last place in Final (before non-
starters).
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4.3 Voistlussoidu katkestajad jirjestatakse | 4.3 Drivers who retired the race are
vastavalt libitud ringide arvule. Uhel ja |ranked according to the number of laps
samal ringil katkestajatest saab parema koha | passed. From drivers who retired on same
voistleja, kes iiletas katkestamisele eelnenud | lap will be ranked higher the driver who
ringil finiSijoone esimesena. Esimesel ringil | crossed the finish line first on the lap
katkestajate  jdrjestus  vastavalt stardi | before the retirement. Drivers who retires
jérjestusele. on the first lap will be ranked according
to the their starting positsions.

4.3.1 Eelsdidud- voi finaalsdit, mis 10peb | 4.3.1 If the heats or the final will be
voistluse juhi otsusel enne, kui liider on | suspended by the decision of the Clerk of
labinud 30 protsenti tdisringidest, kuulub | the Course decision, before the leader of
asendamisele. Asendussdidu start antakse | the race has passed more than 30 percent
mitte enne kui 20 minutit parast voistlejate [ of the scheduled laps, the race will be
naasmist boksidesse. Asendussodidu | repeated. The start to the race re-run will
labiviimiseks voib muuta voistluste ajakava | not be given until 20 minutes after the
(muuta néiteks erinevate klasside voi | drivers return to the their service area. To
eelsoitude stardiaegu). re-run the suspended race, the schedule of
the competitions may be changed (for
example, change the start times of
different classes or heats).

4.3.2 Eelsoidus, mis lopeb vdistluse juhi | 4.3.2 In heat, which will be suspended by
otsusel enne iildjuhendis ette ndhtud ringide | the decision of Clerk of the Course after
arvu tditumist, kuid liider on ldbinud rohkem | the leader of the race has passed more
kui 30 protsenti ringidest, kuulutatakse | then 30 percent of the laps specified in
tulemused vilja vastavalt katkestamisele | General Prescriptions, the results will be
eelnenud ringi  finiSijjoone  iletamise | announced according to the order of
jérjestusele. crossing the finish line before the
suspension of the race.

4.4. Finaalsoidus, mis 10peb vdistluse juhi | 4.4. In a final race that ends by decision
otsusel siis, kuulutatakse tulemused vilja | of the race director, the results are
vastavalt katkestamisele eelnenud ringi announced according to the order in
finiijoone iiletamise jirjestusele. which the finish line was crossed on the
lap preceding the interruption. This
means that the positions of the
competitors are determined based on their
last completed lap before the race was
stopped.
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4.5  Voistlustulemuste  16pp-protokollis
esitatakse vdistlejate andmed, saavutatud
kohad, ajad, katkestamised ja katkestamiste
pohjused koigi
kohta.

voistlusel registreerinute

4.5 In the final results of the competition
there must be submitted classification of

all the drivers, their data, results,
retirements and the reasons  of
retirements.

4.6 Stardikoridoris voib sdidujoont vahetada
ainult juhul, kui mandovri tulemusena ei ole
kaasvdistleja sunnitud muutma
soidutrajektoori ega vihendama sdidukiirust.

Stardikoridori 10pp mérgitakse raja joonisel

4.6 A driver may only change their lane
in the starting grid if the maneuver does
not force another competitor to change
their trajectory or reduce their speed. The
end of the starting corridor is marked on

vOi tdpsustatakse selle 10pp voistlejate | the course drawing or its end is specified
koosolekul. at the competitors' meeting.

4.7  Sisekaamera(d) tuleb  vdistluste [ 4.7 On board cameras must be registered
mandaadis registreerida in competition center.

4.8 Sidevahendite kasutamine | 4.8 The use of communication devices in
vOistlussdidukis on keelatud. Sditjal ja | a racing vehicle is prohibited. The driver

meeskonnal on keelatud vdistlussdidu ajal
omavahel sidevahendeid kasutada.

and the team are prohibited from using
communication devices with each other
during the race.

4.9 Finaalides osalenud autod tuleb pirast
soidu 10ppu sdita vOi tuua otse kinnisesse
parklasse (Parc Ferme). Kinnises parklas
peab juht autost véljudes kinnise parkla
territooriumilt viivitamatult lahkuma. Autod
peavad olema kinnises parklas vihemalt 30
minutit  pdrast  esialgsete  tulemuste
avaldamist. Autod vabastatakse kinnisest
parklast Ziirii (selle puudumisel vodistluse
juhi) korraldusel. Kinnises parklas on
keelatud igasugused remont- ja hooldust6dd,

samuti tankimine

4.9 Competition vehicles competed in the
final must brought to the parc ferme
directly after the race has finished. Driver
must leave the parc ferme immediately.
The vehicles must be in parc ferme at
least 30 minutes after the announcment of
provisional results. The cars shall remain
in parc ferme for at least 30 minutes after
the publication of the provisional results
and until released by decision of the
stewards (or Clerk of the Course). In this
area, it is forbidden to make any repair to
the car or to carry out refuelling

4.10 Finaalis I, II ja III koha saanud
voistlejad peavad osalema etapi
autasustamisel vdistluskombinesoonis. Kui
voistleja ei ilmu autasustamisele ja ei ole
esitanud eelnevalt voistluste juhile selleks
mojuvat pohjendust, tema etapi tulemus

4.11 Top three finishers must be present
at the podium ceremony wearing their
competition overalls. If the driver will not
take part of the ceremony and has not
presented the reason of non-participation
to Clerk of the Course, the result of the
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tithistatakse (EXC) ja ta sellelt etapilt punkte
el saa.

event will be exluded (EXC) and he will
not be rewarded with championship
points.

4.11 Masinaklassides 2.2.2 ja 2.2.3 toimub
voistluste kdik Sprint formaadis.

411 In classes 2.2.2 and 2.2.3, the
course of the competitions takes place in
the Sprint format.

4.11.1 Soidetakse kolm vooru.

4.11.1 Three rounds will be run.

4.11.2 Uhel sdidukil saab vdistelda kuni 2
voistlejat. Korraga vOib autol nidhtav olla
ainult ks (1) selleks  voitluseks
korraldajatelt saadud stardinumber.

4.11.2 Up to 2 competitors can compete
in one car. Only one (1) start number
obtained from the organizers for this race
may be visible on the car at a time.

4.11.3 Start antakse foori voi lipuga ja fini$
lipuga. Start paigalt, todtava mootoriga.
Finis$ lendav.

4.11.3 The start is given by a traffic light
or a flag and the finish by a flag. Start
from a standstill with the engine running
and with Flying finish.

4.11.4 Raja liihendamine ja rajapiirde puude

+10 sekundit, raja oluline lithendamine
vordub  antud  sdiduvooru  tulemuse
tithistamisega.

4.11.4 Shortening the track or touching
the track borders will add +10 seconds to
a lap, a significant shortening of the track
is equal to deleting the result of the given
round.

4.11.5 Voistlejad on kohustatud tditma
ohutusndudeid ja rajakohtunike
marguandeid

4.11.5 Shortening the track or touching
the track borders will add +10 seconds to
a lap, a significant shortening of the track
is equal to deleting the result of the given
round.

4.11.6 Starditakse intervalliga 10 sekundit
kuni 1 minut. Soltuvalt konkreetsetest
tingimustest lastakse rajale kuni 5 autot.

4.11.6 Start intervall is between 10
seconds to 1 minute. Depending on the
specific conditions, up to 5 cars will be
allowed on the track.

4.11.7 Uhes voorus sdidetakse 3 ringi.
(voistluste juht vOib enne vdistlejate
koosolekut muuta ringide arvu, tulenevalt

4.11.7 There are 3 laps in one round. (The
race director may change the number of
laps before the meeting, depending on the
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ilma ja raja olukorrast ning vdistlejate
arvust.)

weather and track conditions and the
number of competitors.)

4.11.8 Kohtunikud annavad maérguandeid
signaallippudega.

4.11.8 Judges will give signal with the
flags.

4.11.9 Voistleja peab olema stardikoridoris
enne eelmise soidu finiSit. Kui auto, millel
voistleja osaleb, on samal ajal rajal, siis peab

voistleja seisma oma stardijirjekorras.
Sellisel juhul toimub auto vahetamine
stardikoridoris.

4.11.9 The competitor must be in the start
corridor before the finish of the previous
race. If the car in which the competitor
participates is on the track at the same
time, the competitor must stand in his
starting order. In this case, the car will be
changed in the start corridor.

4.11.10 Kui startinud voistleja ei 1dpeta
soiduvooru, kuid soovib startida jargmises
voorus, omistatakse talle konkreetse klassi
viimane koht Idpetamata voorus.

4.11.10 If a competitor who has started
does not finish a round, but wants to start
in the next round, he will be assigned the
last place in his class in that particular
round.

4.11.11 Soidetakse 3 vooru. Igas voorus

fikseeritakse raja  ldbimise aeg 0,1
sekundilise tdpsusega elektroonselt
transponderitega.

Tulemuse saamiseks peab voistleja ldbima
vihemalt kaks sdiduvooru.

4.11.11 Run 3 rounds. In each round, the
run time is recorded electronically with
transponders with the accuracy of 0.1
second.

To get the result, the competitor must
complete at least two rounds.

4.11.12 Igas sOiduvoorus saavad voistlejad
tulemuspunktid vastavalt saadud tulemusele.
(1koht — 1p; 2koht — 2p jne.)

4.11.12 In each round, competitors
receive points according to the result
obtained. (1st place — 1p; 2nd place — 2p,
etc.)

4.11.13 Juhul kui vdistlejale jouab jargi
kiirem vdistleja, on ta kohustatud kiirema
modda laskma koheselt ja kiiremat voistlejat
takistamata. = Kéesoleva ndude eiraja
voidakse vdistluste juhi poolt antud sdidust
eemaldada.

4.11.13 If a faster competitor catches up
to the competitor, he is obliged to let the
faster competitor pass immediately and
without obstructing the faster competitor.
Those who do not comply with this
requirement may be excluded by the race
director.
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5. EMV TULEMUSED

5. CHAMPIONSHIP RESULTS

5.1. EMV punkte saavad finaalsdidus
startinud 12 esimest soditjat jargmiselt: 20-
15-12-9-8-7-6-5-4-3-2-1. Lisaks saab iga
eelsoidu voitja 3 punkti, teine koht 2 punkti
ja kolmas koht 1 punkti.

5.1. Championship points will be
awarded to the first 12 drivers who have
started the final as follows: 20-15-12-9-8-
7-6-5-4-3-2-1. In addition, the winner of
the heat gets 3 points, 2nd place 2 points,
3rd place 1 point.

5.1.1. Startimiseks loetakse auto liitkumist
omal joul stardijoonele ja auto pikkusega
stardijoone iiletamist.

5.1.1 Participation in the final is
considered, if car is driven to the startline
by its own force and crossing the start
line with the full length of the car.

5.1.2 Lithendid

EXC - Sdiduvoorust eemaldatud vdistleja
mairgis. Karistuse joustumisel muudetakse
jargnenud voistlejate punktisummat
vastavalt.

DSQ — Vaistluselt diskvalifitseeritud
voistleja konkreetse vdistluse tulemuseks
punkte ei saa ja tema kidesoleva etapi
tulemus on null.

DNF - (did not finish ehk ei finiSeerunud) ja
,tulemus® kvalifitseerub tulemusena.

DNS - (did not start ehk ei startinud) ei
kvalifitseeru tulemusena.

5.1.2 Abbreviations

EXC - driver who is excluded from race
round. If penalty come into effect, the
results of other drivers will be changed
accordingly.

DSQ - Driver who is disqualified from
the competition, don’'t get any
championship points.

DNF — Did not finish

DNS — Did not start

5.1.3 Voistlusklassides 2.2.2 ja 2.2.3 selgub
1oplik  paremusjdrjestus  voistleja  kahe
parema vooru tulemuspunktide
summeerimisel (I-koht 1 p. II-koht 2 p jne.).
Voitja on  vidiksema  punktisummaga
voistleja. Vordsete punktide korral saab
madravaks parem tulemus kolmandas, siis
teises ja siis esimeses voorus.

5.1.3 In classes 2.2.2 amd 2.2.3 the final
results will be obtained in the
competitor's top two rounds summing up
the scores (I-place 1 p. II-place 2 p. etc).
The winner is the competitor with the
fewest points. In case of equal points, the
better result in the third, then in the
second and then in the first round will be
decisive.




pUTOE .

B =0,
¥ 4
& o
= " :
LAY, 7
% <

EAL Veoautokomitee

)
4

2

5.1.4 Voistlusklassides 2.2.2 ja 2.2.3 saavad
Karikavoistluste arvestuspunkte 12 paremat
soitjat jargmiselt - 20-15-12-9-8-7-6-5-4-3-
2-1.

5.1.4 In the competition classes 2.2.2 and
2.2.3, the top 12 riders will receive points
in the Cup competitions as follows - 20-
15-12-9-8-7-6-5-4-3-2-1.

5.2. EMV tulemused
arvestuspunktide liitmisel.

selguvad

5.2 The final classification of
championship will be drawn up on all the
points obtained in the course of the
season.

5.3. Mitme sportlase punktisummade
vordsuse korral eelistatakse vdistlejat, kellel
on rohkem etapivdite (teisi, kolmandaid jne.
korgemaid kohti). Edasise vordsuse korral
on maddravaks parem tulemus viimaselt

toimunud etapilt, seejdrel eelviimaselt jne.

5.4. Kirjalike proteste EMV punktiarvestuse
kohta saab esitada VAK-ile kolme pideva
jooksul pérast punktitabeli avaldamist EAL-
ametlikul

lehel: https://autosport.ee/sport/autokross/

5.3. Should more than one driver have
scored the same number of points, the tie
will be settled on the basis of the greatest
number of Ist, then 2nd, then 3rd (and so
on) places obtained. In case of further
equality, the best result from the last

stage will be decisive, after that
penultimate, etc.
5.4. Written  submissions  about

Championshop scoring can be submitted
to EASU secretariat in three days after
publishing the championship
classification in EASU official webpage:
https://autosport.ee/sport/autokross/



https://autosport.ee/sport/autokross/
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6. 6.

MEISTRI — JA KARIKAVOISTLUSTE | CHAMPIONSHIP PRIZES
AUTASUSTAMINE

6.1. EMV  arvestusklassis  loetakse [ 6.1. No champion title will be given in
toimunuks kui hooaja jooksul on osalenud | the championship class in case there have
viahemalt kuus voéistlejat. Voistleja loetakse | been less than six participants started
etapil osalenuks siis, kui ta on iiletanud | throughout the season. The drivers will be
vdhemalt iihes voistlussdidus stardijoone. | counted as participants if they have
Vihem kui kuue osaleja puhul sdidetakse | passed the start line at least in one race. If
karikavdistluste arvestust, olenemata | less than six participants start
voistlejate arvust. Vihem kui kolme osaleja | throughout the season they will compete
puhul hooaja parimaid ei autasustata ning [ for Cup despite the number of
karikavdistluste paremusjérjestust ei | competitors. If less than three
selgitata. participants start throughout the season
there will be no prizegiving and no
ranking will be determined.

6.2. EMV igal etapil autasustab etapi| 6.2. At each round of the championship,
korraldaja  kolme paremat vdistlejat | the organizer awards the top three
karikaga. Kui meistrivoistluste etapil stardib | competitors with a trophy. If there are
arvestusklassis vihem kui 4 voistlejat siis | fewer than 4 competitors in a class at a
etapil karikaid vilja ei jagata. championship round, no trophies will be
awarded.

6.3 Karikavoistlused KV arvestusklassis [ 6.3 Cup competitions in the KV classes
loetakse toimunuks kui hooaja jooksul on | are considered to have taken place if at
osalenud vdhemalt kuus erinevat voistlejat. | least six diferent competitors have
Vaistleja loetakse etapil osalenuks siis, kui | participated over the course of the season.
ta on iiletanud vdahemalt {ihes vOistlussdidus | A competitor is considered to have
stardijoone. Kui hooaja jooksul ei osale | participated in the event if they have
vilhemalt Kkuus véistlejat siis hooaja | crossed the starting line in at least one
parimaid ei autasustata. race. If fewer than six competitors
participate throughout the season there
will be no prizegiving.
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6.4 KV igal etapil autasustab etapi
korraldaja  kolme  paremat  vdistlejat
karikaga. Kui meistrivoistluste etapil stardib
arvestusklassis vdhem kui 4 vdistlejat siis
etapil karikaid vélja ei jagata.

6.4 In the Cup competition, at each
round, the organizer awards the top three
competitors with a cup. If there are fewer
than four competitors in the class at the
round, cups will not be awarded.

6.3. EMV ja KV kokkuvdttes autasustab
EAL kolme paremat vdistlejat igas
arvestusklassis.

6.3. Best three drivers in each
championship class and CUP class will
be awarded by EASU at the end of the
season.

6.4. EMV vo6i KV autasustamine toimub
EAL-12026.a. hooaja 1d0petamisel.

6.4. Championship or Cup prize giving is
taking place at EASU 2026 prize gala.

7. LISASATTED

7. ADDITIONAL PROVISIONS

7.1. Kéitumine ja trahvid voistluspaigas.

7.1. Conduct and penalties in
competition area.

7.1.1. Vaistluspaigas liitkuvas autos, bagis
vOi mones muus sdidukis on lubatud soita
ainult  kabiinis/kokpitis.  Astmelaudadel,
veokastis vO1 mujal masinate litkumise ajal
soitmine on keelatud. Trahv rikkumise eest
on 50 EUROT. Trahv maéadratakse méérust
rikkuva meeskonna voistlejale.

7.1.1. In competition area it is allowed to

drive in a moving car, buggy, or another
vehicle only in a cabin/cockpit. Any
moving during a moving vehicle on a
stepping board, truck box, or elsewhere is
forbidden. The penalty for violation of
the rules is 50€. The penalty for violating
the rules will be determined to the driver,
who broke the rules.

7.1.2. Boksialas on keelatud alkoholi ja
psithhotroopsete ainete tarvitamine. Trahv
100 EUROT.

7.1.2. At the service area It is forbidden
to consume alcohol and psychotropic
substances—penalty fee 100€.

7.1.3. Igas boksialas kohustuslik min. 6 kg.
toimiv ABC kategooria kustuti.

7.1.3. It is mandatory to have a min. 6 kg
functional ABC category fire
extinguisher in the paddock.
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7.1.4. EAL- s registreeritud vdistluste ning
ametlike treeningute ajal vastutab vdistleja
enda ja oma kaaskondlaste kditumise eest

voistluspaigas.

Vaistluste kédigus tekkinud  kiisimuste,
probleemide vOi  ettepanekutega  voib
voistluse kohtunike poole pddrduda ainult
voistleja  v0i tema registreerija  klubi
esindaja.

Voistlussdidu toimumise ajal kohtunike t66
segamine ja takistamine on keelatud.

7.1.4. During the race and official
trainings which are registred in EASU the
competitor takes full responsibility of the
conduct his/her and ohter team members.

The questions which are raised during the
competiton or suggestions about the race
only registred competitor or his official
representative can contact with the judge.

Interfering or disturbing the judges work
during the race is forbidden.

7.2. Trahvi médramise digus voistluspaigas
on vaistluste juhil ja voistluste Ziiriil.

7.2. The right to impose a fee on at the
competiton area lies on the Clerk of the
Course and Stewards.

7.3. Trahvi tasumata jatmise korral ei lubata

7.3. In case of unpaid fine, the driver is

voistlejat  jargmisesse  voistlusstarti  voi [ not allowed to participate on the next
jaetakse vilja kuulutamata tema | competiton start or drivers competition
voistlustulemus. results shall not be announced.

7.5. Boksides on suurimaks lubatud | 7.5. The maximum speed allowed in the

soidukiiruseks jalakdia kiirus, vO1 max.
10km/h.

service area is the pedestrian speed, or
max. 10km/h.

7.6 Vaistlejate koosolekul osalemine on
voistlejaile kohustuslik (fikseeritakse
allkirjaga). Vaoistlejate koosolekul
mitteviibimise korral on vdistlejale trahv
100 EUROT, mis peab olema tasutud enne
eelsditude algust.

7.6 Participation of drivers briefing is
mandatory for all drivers and it will be
confirmed with signature. Penalty of not
attending at the drivers briefing is 100€
which must be paid before the
qualification round.
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7.7 Karistused/trahvid: 7.7 Penalties/Fines:

Voistluste juht vOi ziirii vOoib madrata | Clerk of the course or stewards may
karistusi/trahve vastavalt antud iildjuhendi | impose penalties or fines according to the
lisale 1. Téiendavalt voib Zirii (vOi Zziirii | appendix 1 of this general prescription.
puudumisel ka voistluse juht) maiérata | Additionally, the Stewards (or in the
karistusi koigi Rahvusvahelise | absence of a stewards, the clerck of the
Spordikoodeksi, EAL normdokumentide ja | course) may impose penalties in
Eesti  Autokrossi  etappe  késitlevate | accordance  with  the International
dokumentide kohaselt. Sporting Code, EAL standard documents,
and documents governing the events of
Estonian Autocross.

8. Protestid, apellatsioonid: 8. Protests, appeals:

8.1 Proteste vOib registreerija esindaja | 8.1. Protests must be lodged by the
esitada vdistluste juhile 30 min jooksul | representative of the competitor to the
parast mitteametlike tulemuste avaldamist | Clerk of the Course no later than 30
teadete tahvlil. Protestimaks 300 EUR | minutes after the unofficial results are
Tasutakse sularahas protesti esitamise hetkel | published on the official notice board.
The protest fee is 300€. Payment is made
in cash at the time of protest

If a protest requires dismantling the
specific part of race car, additional

Kui protest késitleb teise voistleja auto

selgelt médratud osa lahti votmist, siis tuleb o
tasuda lisaks lisakautsjon 500 EUR, kui dePOSIt In amount Of 500 EUR must'be
protest puudutab auto mootori lahti v&tmist | Paid- If the protest includes dismantling

tuleb tasuda lisaks lisakautsjon 1000 EUR. | the engine of the race car, addtional
deposit in amount of 1000 EUR must be

paid.If the protest is filed concerning
technical regulations, and the protest is
upheld, the part of the fee in amount of
200 EUR and the additional deposit will
be returned to the protester.

Kui protest, mis puudutab tehnilisi
tingimusi, rahuldatakse protestija kasuks,
siis tagastatakse protesti esitajale 200 eurot
ja lisakautsjon.

Kui protest, mis ei puuduta tehnilisi [ If protest does not concern technical
tingimusi rahuldatakse protestija kasuks, siis | regulations, and the protest is upeheld,
tagastatakse protesti esitajale 200 eurot. the protest fee in amount of 200 EUR will

be returned to the protester.
Kui protesti ei rahuldata siis protestimaks ja

If the protest is not upheld, the protest fee
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lisakautsjon ei kuulu tagastamisele.

Registreerija, kes soovib protestida korraga
mitme kaasvoistleja vastu, peab esitama ka
vastava arvu proteste.

Protestimise tihtaeg. Protest, mis puudutab
voistluse ajal juhtunud eksitust voi viga,
auto homologatsioonile
(tehnilistele tingimustele), vdistlustulemusi,
tuleb esitada 30 minuti jooksul pérast
voistlustulemuste véljakuulutamist juhendis
esitatud teadetetahvlil.

mittevastavust

Alusetu protest. Kui protest tunnistatakse
alusetuks vOi ta voetakse peale esitamist
tagasi, siis protestimaksu (vOi osa sellest) ei

tagastata.
Kui leitakse, et protest on osaliselt
Oigustatud, voOib protestimaksu tagastada
osaliselt.
Kui leitakse, et protest on esitatud

pahatahtlikul eesmargil, vdib ASN maddrata
protesti esitajale ithe neist karistustest, mis
on Spordikoodeksiga ette ndhtud.

8.2 Apellatsioonid:

Apelleerimine vastavalt FIA spordikoodeksi
artiklile 15. Apellatsioonitasu on 3000 EUR
(EAL-1 médratud).

and the additional deposit will not be
returned.

Where  multiple  Competitors
concerned, a separate protest must be

filed against each Competitor concerned.

arc

Protest time limit. The protest, which is
lodged against the incidents or errors
happened during the
compliance of competition car to the
technical regulations or to the
homologation, protest has to be filed no
later than 30 minutes after the unofficial
results are published on the official notice
board.

race, non-

Protest without foundation. If the
protest is rejected or if it is withdrawn
after being brought, no part of the deposit
shall be returned.

If judged partially founded, the deposit
may be returned in part, and in its entirety
if the protest is upheld.

Moreover, if it is proved that the author
of the protest has acted in bad faith, the
ASN may inflict upon them one of the
penalties laid down in the Sporting Code.

8.2 Appeals:

According to FIA sporting code article
15.

Appeal fee is 3000 € (set by ASN)
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LISA 1/ APPENDIX 1
KARISTUSED JA TRAHVID / PENALTIES AND FINES

Rikkumine/Violation

Karistus / Penalties or Fine

Voistluauto ei vasta tehnilistele tingimustele/ Entry
of a car that does not comply with the Regulations

Stardikeeld/Start refused

Kehtiva sditjalitsentsi puudumine/ Absence of valid
Licences

Stardikeeld/Start refused

ASN loa puudumine osavdtuavaldusel (kui see on
vajalik) / Absence of the ASN’s permis-sion on the
entry form (where applicable)

Stardikeeld/Start refused

Osalustasu maksmata / Failure to pay entry fees

Stardikeeld/Start refused

FIA Spordikoodeksi vdi kéesoleva iildjuhendiga
satestatud ohutusnduete mittetditmine/ Failing to
conform safety measures of the FIA Sporting Code
or General Prescriptions

Ziirii v&i vistluse juhi otsus / Decision of the Stewards
or Clerk of the Course.

Hilinemine stardijoonele, kui see tekitab viivituse
voistluse kédigus / Late arrival to the grid, when it
delays in event Schedule.

Stardib viimaselt stardikohalt, juhul kui stardiprotseduur
pole veel alanud. Kui stardiprotseduur on alanud siis
stardikeeld/Starts from last spot of the grid, when start
procedure has not started. Start refused, if the start
procedure has started.

Tehnilise komisjoni paigaldatud markeeringute
puudumine / Absence of the identification marks

affixed by the scrutineers

Ziirii voi voistluse juhi otsus / Decision of the Stewards
or Clerk of the Course.

Rajatdhiste nihutamine voi véljaspool rada sditmine
eesmirgiga parandada aega / Moving the track
markers, driving outside the circuit with the intention
to improve.

Soéiduvoorust eemaldamine / Excluded from race

Esimene valestart sdiduvoorus / First false start

2 joker lap’i voi 10 sek. Stop and go/ one extra joker lap.

10

Lipusignaalide eiramine / Failure to respect

instructions given by the flag signals

Ziirii v3i voistluse juhi otsus / Decision of the Stewards
or Clerk of the Course.

11

Ohutusnduete eiramine vistluse ajal / Not following
safetey requirements during the competition

Ziirii v3i voistluse juhi otsus / Decision of the Stewards
or Clerk of the Course.

12

Liigne kiirus boksialal / Speeding in paddock

Rahatrahv 200 EUR/ Fine of 200 EUR

13

Kinnise pargi (Parc Fermé) reeglite eiramine/
Infringement of the Parc Fermé rules

DSQ / Disqualification
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14

Hilinemine tehnilisele iilevaatusele/ Late to

scrutineering

Rahatrahv 100€/Fine of 100 EUR

Sidevahendite kasutamine vdistlussoidukis / The use
of communication devices in a racing vehicle

Sodiduvoorust eemaldamine / Excluded from race

Ebasportlik kiditumine voi kohtunike t66 segamine/
Unsportsmanlike behaviour or interrupting marshals
work

Rahatrahv 200 EUR ja Ziirii vdi vdistluse juhi otsus/
Fine of 200 EUR and decision of the Stewards or Clerk
of the Course.

18

Voistleja mitteosalenime vdistlejate koosoleku/ not
attending at the drivers briefing

Rahatrahv 100€/Fine of 100 EUR

18

Joker Lap’i mitteldbimine eelsdidus, not passing
Joker Lap in heats

Voistlusvoorus viimane tulemus (enne mittestartijaid) /
last place in heat (before non-starters)

18.1

Joker Lap’i mitteldbimine finaalis/not passing Joker
Lap in Finals

Finaali viimane koht tulemustes (enne mittestartijaid)/
last place in Final (before non-starters)

18.2

Joker Lap’i ldbimine enamal korral, kui lubatud
eelsdidus/ passing Joker Lap more than once in heat

Asjaomase finaali viimane koht tulemustes (enne
mittestartijaid)/ last place in Final (before non starters)

18.3

Joker Lap’i labimine enamal korral, kui lubatud
Finaalis/ passing Joker Lap more than once in Final

Asjaomase finaali viimane koht tulemustes (enne
mittestartijaid)/ last place in Final (before non starters)

19

Manoovrid  rajal, mis

voivad takistada teisi | Manoeuvers on track,
voistlejaid, nagu néiteks | which could block other
auto tahtlik | drivers e.g  forcing
véljatorjumine rajalt vdi | another driver off the
mis tahes muu | track or other unusual
mittetavapérane change of  driving

suunamuutus on rangelt
keelatud. Liikkamine vdi

direction is prohibited.
Pushing or any kind of

muu  kontakt, mille | other contact which
tulemusena saadakse | results permanent
plisiv eelis, on rangelt | advantage is strictly

keelatud. prohibited.

Iga sobitjat, kes osutub siilidi eelnimetatud rikkumistes,
karistatakse vastavalt Ziirii voi vdistluste juhi otsusega. /
Decision of the Stewards or Clerk of the Course.

20

Positsiooni parandamine eessditja véljaliikkamisega
otsasdidu tulemusel / Passing the other driver by
forcing him off the track.

Kui intsidendis  vilja

liikatud voistleja saab sditu

. The driver who improved
jétkata, karistatakse . . .
g . .. his place will be penalized
liikkajat karistusega nii, et . . .

by placing him behind the

t tul keh .
ema tuiemus on KEAVEm 1 4 iver who was pushed off

vilja liikkatud sOitja .
J J from track in result. If the
tulemusest selles .
o .| driver who was pushed off
sdiduvoorus. Kui

the track is unable to
continue, the driver who
made the manoeuvre will

be disqualified. (DSQ)

intsidendis osalenud vélja
likatu ei saa voistlemist
jdrgneb
pOhjustajale  sdiduvoorust
eemaldamine (DSQ)

jétkata,
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LISA 2/APPENDIX 2

VOISTLUSTE KAIK / RUNNING OF THE EVENT

1.EELSOIT

2.EELSOIT

3.EELSOIT

Kui vbistlusklassis osaleb vistluspaeval 16

waistlejat, loositakse sditjate seas viilja numbri 1-6,

uBistlejad asalevad kolmes eelsBidus, igas eelsBidus
viistlejate rida 222

1.EELSOIT

Kui vdistlusklassis osaleb 7-9
udistlejat, loositakse séitjate seas,
valja numbrid 1-9, vistlejad
osalevad kolmes eelsidus, igas
eelsdidus 3 vbistlejate rida,
paigutusega 3-33.

[ Y

4.EELSOIT

Kui vistlusklassis osaleb 10-12
udistlejat, loositakse séitjate seas,
walja numbrid 1-12, vistlejad
osalevad kalmes eelsidus, igas
eelsdidus 4 vBistlejate rida,
paigutusega 3-3-3-3, Antud juhul
toimub 4.eelsitu.
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